






（1）The book sells well.







（2） One of her plays, My Funeral Tea, is a 
best-seller in the United States and is also 
known in Australia. 






































































（4）make: ［NP  ］（［Adv  ］）, etc. 
（5）a.   peacemaking























（6）a.   She makes peace.














（7）a. They bribe bureaucrats easily. 
                   ［+_NP］ 
            ⇒  bureaucrat-bribing
        b. Bureaucrats bribe easily.
                          ［+_（AdvP）］ 

















































































































































        a.  ［  ］V/P ［  ］αまたは［  ］α ［  ］V/Pと
いう構造において，V/Pは全ての内
項と linkできなければならない。
        b.  もしある語幹［  ］αが項を取る語幹
を含む複合語の中で freeならば，
項を取る語幹の semantic argument










































































側にある［    ］αで満たされなければならな































（17）a.   a proposal-considering task force
















は複合語の内側にある［    ］αで満たされな






























（18）external argument → Ф
















（20）a.  home-picked strawberries





























の内項は複合語の内側にある［    ］αで満た
されることができない。それゆえ（12b）より，














































































































（21） In the Seventies and early Eighties the 
general opinion was that for women to 
‘make it’ they had to act like men but 
now the rules are different, says author 
Sally Helgerson in her recently published 
bestseller The Female Advantage: 
Women’s Ways of Leadership.
（BNC: G32）
（22） I want to be a best-seller.  Ever since I 
won a short-story competition some 
years ago I’ve wanted to write for 






























（23） Best-selling books, magazine articles and 
newspaper columns publicized his ideas. 
 （BNC: AHV）
（24） Best-selling novelist Catherine Cookson，
the queen of romantic ﬁ ction, becomes a 



























（25）a.  In its two years of existence, Charterail 
has tried to demonstrate that the 
railways could be used not only for 
bulk freight such as coal, aggregates 
and steel, but were also flexible 
enough to shift fast-selling consumer 
goods eﬃ  ciently.  （BNC: CBW）
          b.  MALCOLM LEVENE’S 100 per cent 
cotton gingham shirts are selling fast.
  （BNC: ECT）
（26）a.  Thus, the symbol for easy-reading 
historical and period novels would be 
F8a.  （BNC: H99）
          b. Love stories read easily. 
















































［    ］αで満たされなければならない。ところ
が，副詞bestは付加詞であるため，本来なら





































［    ］αで満たされることができない。それゆ













































































           -lyを［［x］_ ］に挿入する。
            XはVP/APによって支配されるVの姉妹
である。













　　（i）a. ［NP，S］ はθ -roleを受け取らない。
　　       b.  ［NP，VP］ はVPの中でcaseを受け取ら
ない。
　　（ii）NP Aux bribe bureaucrats easily.
（K&R（1984: 401））
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